
 

 

Bíbor korallok 

 

Alíz felszínes álomból ébredt a légiutas-kísérő hangjára, aki bejelentette, hogy a gép leszálláshoz 

készülődik. Kinézett a kis ovális ablakon, kereste a fényekből kirajzolódó szabályos alakzatokat, 

városrészeket, utakat, iskolákat, focipályákat. Perceken belül landol a gép, az utasok meglódulnak kifelé. 

Zaj, nyüzsgés, dudáló taxik, az utazási irodák kiabáló és integető emberei, pöfögő buszok, ölelések, 

nevetések, megjöttem, itt vagytok, de jó, menjünk! 

Ám semmilyen fényt nem látott az ereszkedő gép ablakában. Csak a végeláthatatlan sivatagot. Úgy tíz 

perc elteltével végül felvillantak a landolást segítő reflektorok, és bár kisebb-nagyobb zökkenőkkel, de 

sikeresen földet értek. Mikor lekászálódott, ügyetlenül rakosgatva egyik kezéből a másikba a 

csomagjait, kabátját, mindjárt a lépcső alján két terepruhás, gépfegyveres katona várta, ahogyan a 

többi érkezőt is.   

- Paszport – mordult felé az egyikük. Míg a magasabb barátságtalanul átlapozta az okmányt, a 

másik szigorúan vizslatta a nő arcát. 

- Turiszt? – kérdezte végül az első, és Alíz nem tudta eldönteni, hogy valóban elfojtott gúnyt 

érzett-e a hangjában, vagy csak képzelődött. Kishíján elájult a forró levegőtől, ami a gépből kilépve 

megcsapta.  

- Üdv a múltban! – ölelte meg Mena, majd egy leharcolt, kibelezett dzsip hátsó ülésére dobta a 

bőröndjét. – Mit szólsz, pont úgy néz ki a repterünk, mint 1960-ban. Kivéve, hogy ez a ronda épület 

akkor még nem csúfította el – tette hozzá a beomlott váróra mutatva. Az autó nagy nehezen, többszöri 

indításra nekiveselkedett a homokdűnéknek, hogy közel egy óra múlva megérkezzenek barátja 

családjához. Összedőlt, kihalt házak között hajtottak el, néha látott egy-egy galabeját viselő férfit 

kuporogni egy sarkon, hidzsábos nőket elsuhanni a romok között, mezítlábas gyerekeket húzva maguk 

után. A város nyomokban sem emlékeztetett a valaha életteli nyaralóhelyre. 

Hogy bírjátok ezt az elviselhetetlen hőséget? – kérdezte Alíz, miközben tehetetlenül állt a bőröndje 

felett Mena és Aya szobájában, kezében a szétolvadt csokoládékkal, amiket ajándékba szánt. A férfi 

arcát szántó mély barázdákba kimoshatatlanul ült bele a sivatag pora, szemében megtört a tűz. 

Asszonya hajdan telt alakja megfogyatkozott, szája szélén árkot ásott magának az állandó keserűség. 

Fene a csokoládékba.  

 

*** 

Másnap Mena elvitte őt Al Ahyaa-ba, az egykori álomnyaralójukhoz. Hatalmas, tengerre néző 

teraszának csak a rozsdás fém korlátjai álltak ki az úszómedencéből, mint valami elpusztult szörny 

óriáscsápjai. Az összeroskad épület romjai nagyrészt beborították, befújta a szél homokkal. Valami 

rózsás-aranyosan megcsillant egy téglahalom közt: a kis Tiffany-lámpa egy darabja, amit Alíz maga 

készített, és ami az éjjeliszekrényükön állt valaha. Kikotorta onnan. 

Tenyerében a színes üvegcseréppel, lesétált a forró homokon a tengerig. A part bűzlött a kisodródott 

döglött halaktól, elrohadt növények kipárolgásától. Bele akarta mártani a kezét a piszkoszöld vízbe, de 

meggondolta magát, undorodott tőle. Elnézett a távolba, a régi yachtkikötő irányába, ahol sok csodás 

délutánt töltöttek a gyerekekkel. Tollaslabdáztak, és mikor feltámadt a szél, sárkányt eregettek. Mennyit 

nevettek!  



Mintha látott volna arrafelé valakit. Magas, egyenes tartású nő alakja rajzolódott ki, hófehér bő 

ruhában, szoknyáját csapkodta, lengette a forró szél mindenféle. Alíz közelebb ment, s akkor már ki 

tudta venni, hogy a nő egy festőállvány előtt áll. Még közelebb kellett lépnie, hogy lássa, mit fest az 

asszony, akinek a korát nem tudta megbecsülni. A szalmakalap alól kikunkorodó ősz tincseket sudár 

alakja feledtette, finom ráncaival vitába szálltak az élénk kék szemek. Az asszony észrevette őt, bátorító 

mosollyal intette magához, majd ugyanazzal a derűvel az arcán, szemközt állva a tengerrel, gyakorlott 

mozdulatokkal festette tovább a méretes képet.  

Fantasztikus festmény volt. Tobzódtak rajta a színek és a formák, amelyek oly’ élethűek voltak, hogy 

Alízban vágy ébredt a bíboran pulzáló korallok, lilában, narancsban, ezüstben pompázó halak közé vetni 

magát a türkiz tengervízbe. Karjában érezte az úszó mozgást, arcán a maszk szorítását, ssss−pfffff, 

hallotta a lélegzetét a maszkban, beszív, kifúj… lejjebb, egyre lejjebb merült, csigák, kagylók másztak a 

sekély fenéken, kis sárga-fekete mintás halak párban siklottak a közelébe, igen, emlékezett rájuk, ők 

mindig együtt úszkáltak, Hugó és Helén, ahogy elnevezték őket Andrissal. Még egy kicsit lejjebb rúgta 

magát, hogy elérje az iszapos talajt, ahonnan egy üres kagylóhéjat emelt ki óvatosan a fészkéből. 

Kimosta belsejéből a homokot, és belehelyezte a színes kis üvegcserepet, a Tiffany-lámpa maradványát, 

amit eddig a tenyerében szorongatott. Aztán gyöngéden visszaeresztette a kagylóhéjat, benne az 

egyetlen megmaradt emlékével, a tenger fenekére.  

A festőnő egy pöttynyi rózsás-aranyosra kevert festéket kent ecsetje hegyével a kagyló szájához, amitől 

mintha pici lámpás fénye kelt volna életre benne. És festmény ezzel az utolsó mozdulattal elkészült. 


